
Structure description

This manual is for reference only. It is subject to 
change without prior notice

Connect to local hotspot or the same LAN→Open Control Center, Click 

Screen Mirroring→Select M1 Projection
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DIRECTIONS

MENU

HOME

Volume -

MUTE

Remote Mouse

signal source

OK

RETURN

Volume +

WIFI settings
The user first connects to the WIFI or sets the hotspot, and can watch 

the video online after connecting to the network

Launcher UI

Switch in the Applications
Click on "Applications" to view installed programs,click program 

icon to switch between applications,click OK to enter.

All Apps' can be clearly distinguished from the icons.

Bluetooth
Connect Bluetooth devices, Bluetooth phones, Bluetooth speakers,

Bluetooth headsets,etc.

Projector Setting

Home page-Projector Setting-Keystone Adjust -Projection mode >To 

select different mode according to your application scenario.Four 

modes are available < Rotate Front, Rotate Rear, Rotate Rear 

Ceiling, Rotate Ceiling >..

About

Some information about this machine.

Language Setting

Settings - Language Setting, enter to setup language.

Date And Time Setting

Setting - Date And Time Setting, enter to setup timezone,time 

format, date format, date and time

Trapezoid

Home page-Projector Setting-Keystone Adjust-Trapezoid>You can 

adjust the four points of the picture separately to ensure that the 

picture achieves the

Signal

After connecting projector to other output device, enter HDMI or Audio 

/ Video.

TranScreen & AirPlay Mirroring

Scan the QR code with your phone,Make sure you're connected to the 

same Wi-Fi network→Select the corresponding device from the 

list→Tap “Start Screen Mirroring”

Description de la structure

Ce manuel est à titre indicatif uniquement et peut être 

modifié sans préavis.

Liste → Cliquez sur « Réflexion de l'écran d'accueil »

Attention:

Please do not look directly into the lens when 

projecting to prevent the strong light doing harm to 

your eyes. Kids should use the projector under the 

supervision of adults.

Attention :

Ne regardez pas directement dans l’objectif pendant que le 

projecteur est en fonctionnement,afin d’éviter que la lumière intense 

n'endommage vos yeux. Les enfants ne doivent utiliser le

projecteur que sous la surveillance d’un adulte.

Molette de mise 
au point

Objectif

Entrée d'air

Pivot

Prise AUX
HDMI

MARCHE/ARRÊT

Grille d’aération

Alimentation 

électrique

USB

Composant et fonctions distants Interface utilisateur de l'application d'accueil

Changer les applications

Cliquez sur « Applications » pour afficher les programmes installés, cliquez 

sur l'icône d'un programme pour passer d'une application à une autre, 

puis cliquez sur OK pour confirmer. Les applications sont facilement 

identifiables grâce à leurs icônes.

Paramètres du projecteur

Page d'accueil – Projection – Mode de projection. Sélectionnez le mode 

approprié en fonction de votre besoin d'utilisation. Quatre options de 

rotation d’écran sont disponibles (projection avant bureau, avant 

plafond, arrière bureau et arrière plafond).

À propos de l'appareil

Certaines informations sur cet appareil.

Paramètres linguistiques

Réglages – Langue : Enfin choisissez la langue voulu.

Réglage de la date et de l'heure

Réglages – Date et heure : définissez la zone horaire, le format de 

l'heure, le format de la date ainsi que la date et l'heure.

Correction trapezoïdale

Page d'accueil – Projection – trapèze : Vous pouvez ajuster séparément 

les quatre coins de l’image afin d’obtenir une image bien rectangulaire.

Signal

Après avoir connecté le projecteur à un autre dispositif de sortie, 

sélectionnez HDMI ou Audio/Video.

Mise en miroir avec TranScreen et AirPlay

Scannez le code QR avec votre téléphone. Assurez-vous d'être connecté 

au même réseau Wi-Fi → sélectionnez l'appareil correspondant dans la 

liste.

OK

MARCHE/ARRÊT

Paramètres

INSTRUCTIONS

MENU

ACCUEIL

Volume-

MUET

Souris à distance

Source du signal

RETOUR

Volume +

Paramètres Wi-Fi

L'utilisateur se connecte d'abord au réseau Wi-Fi ou configure un point 

d'accès, puis peut regarder la vidéo en ligne une fois connecté au réseau.

Bluetooth

Connectez les appareils Bluetooth, les téléphones Bluetooth, les 

haut-parleurs Bluetooth, les casques Bluetooth, etc.

1. Utilisez exclusivement l'adaptateur secteur fourni et vérifiez qu’il 

est correctement relié à une prise électrique mise à la terre.

2. Veillez à ce que les ouvertures de ventilation restent propres et 

dégagées. Une accumulation de poussière peut provoquer une 

surchauffe ou une panne du système de refroidissement.

3. Ne regardez jamais directement dans l'objectif lorsque le 

projecteur est allumé. La lumière intense peut provoquer une gêne 

oculaire, voire des blessures.

4. Ne recouvrez jamais les ouvertures de ventilation avec un tissu, un 

tapis ou tout autre objet similaire.

5. Tenez le projecteur à l’écart de l'eau et de l’humidité. Ne posez pas 

de récipients remplis de liquide (vases, bols, etc …) à proximité de 

l’appareil.

6. Débranchez l'alimentation électrique si le projecteur doit rester 

inutilisé pendant une période prolongée.

7. Manipulez le projecteur avec précaution lors du transport. Utilisez 

de préférence l’emballage d’origine ou tout autre matériau 

absorbant les chocs.

8. Pour préserver les performances de l’appareil et votre vue, il est 

recommandé de faire une courte pause toutes les 3 à 4 heures 

d’utilisation continue.

9. Ne tentez jamais de réparer le projecteur vous-même. En cas de 

panne, contactez votre revendeur ou fabricant.

10. Il est normal qu'un léger flux d’air chaud ou une légère odeur se 

dégage des ouvertures de ventilation pendant le fonctionnement.

Instructions de sécurité

Atention :

Ne regardez pas directement dans l'objectif pendant la projection. Les 

enfants ne doivent utiliser le projecteur que sous la surveillance d'un 

adulte.
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Descrição da estrutura

Este manual é para referência exclusiva e pode ser alterado sem aviso 

prévio.

Lista → Clique em "Reflexão da Tela Principal”

Atenção:
Não olhe diretamente para a lente enquanto o projetor 

está em funcionamento.Para evitar que a luz intensa 

danifique os olhos, as crianças não devem utilizar este 

produto.Um projetor que deve ser utilizado sob supervisão 

de um adulto.

Laço de 
Refinamento

Objetivo

Entrada de ar

Pivô

Tensão AUX
HDMI

Ligar/desligar

Rede de Ventilação 
por Ar

Fornecimento de 
Energia Elétrica

USB

Componente Remoto e Funções Uso do Painel de Inicialização

Alterar Aplicações

Clique em "Aplicações" para visualizar os programas instalados; em 

seguida, clique no ícone do programa desejado.Segua as instruções do 

programa para alternar entre uma aplicação e outra, e clique em "OK" 

para confirmar.As aplicações podem ser facilmente identificadas graças 

às suas ícones.

Parâmetros do projetor

Página Inicial – Projecção – Modo de Projecção: Escolha o modo 

adequado conforme as suas necessidades.Dependendo das suas 

necessidades de utilização, estão disponíveis quatro opções de rotação 

da tela (incluindo o modo de projeção).Antes da mesa; antes do teto; 

atrás da mesa; e atrás do teto.

Sobre o Dispositivo

Algumas informações sobre este dispositivo:

Parâmetros de Linguagem

Configurações – Idioma: Por fim, selecione o idiom a desejado.

Definir a Data e a Hora

Configurações – Data e Hora: Defina a faixa horária, o formato de hora 

e o formato de data.bem como a data e a hora.

Correção trapezoidal

Página Inicial – Projecção – Trapezóide: Você pode ajustar cada um dos 

quatro cantos separadamente.A imagem é processada para obter uma 

forma bem retangular.

Sinal

Após conectar o projetor a outro dispositivo de saída, selecione HDMI ou 

...Áudio/ vídeo.

Funcionalidade de espelhamento utilizando o 

TranScreen e o AirPlay

Escaneie o código QR com o seu telefone. Certifique-se de estar 

conectado à mesma rede.Wi-Fi → Selecione o dispositivo correspondente 

da lista.

Parâmetros do Wi-Fi

O utilizador conecta-se inicialmente à rede Wi-Fi ou configura um ponto de 

acesso e, em seguida, pode prosseguir com as suas tarefas.Assista ao 

vídeo online assim que estiver conectado à internet.

Bluetooth

Conecte os dispositivos Bluetooth, os telefones Bluetooth e os alto-

falantes Bluetooth.Fones de ouvido Bluetooth, etc.

1.Utilize exclusivamente o adaptador de energia fornecido e 

certifique-se de que está conectado corretamente à tomada 

adequada.O circuito elétrico está conectado à terra.

2. Assegure-se de que as aberturas de ventilação permaneçam 

limpas e sem obstruções; qualquer acúmulo de detritos deve ser 

removido imediatamente.A poeira pode causar o superaquecimento 

ou a falha do sistema de arrefecimento.

3. Nunca olhe diretamente para a lente quando o projetor estiver 

ligado. A luz ...A luz intensa pode causar desconforto nos olhos ou 

até lesões.

4. Nunca cubra as aberturas de ventilação com tecido, um tapete ou 

qualquer outro objeto.Semelhante.

5. Mantenha o projetor longe de água e humidade. Não coloque 

recipientes cheios de ...Os recipientes líquidos (vasos, tigelas, etc.) 

devem ser colocados perto do dispositivo.

6. Desconecte a fonte de alimentação se o projetor não for utilizado 

por um período prolongado.Estendido.

7. Trate o projetor com cuidado durante o transporte. 

Preferencialmente, utilize a embalagem original.De composição 

original ou de qualquer outro material que absorve choques.

8. Para preservar o desempenho do dispositivo e a sua visão, 

recomenda-se seguir os seguintes passos:Faça uma pausa curta a 

cada 3 ou 4 horas de uso contínuo.

9. Nunca tente reparar o projetor por si mesmo. Em caso de falha, 

entre em contato com o seu representante do serviço ao 

cliente.Revendedor ou fabricante.

10. É normal que um leve fluxo de ar quente ou um cheiro fraco saia 

pelas aberturas.Ventilação durante a operação.

Instruções de Segurança

Atenção:

Não olhe diretamente para a lente durante a projeção. Crianças não 

devem utilizar este dispositivo.O projetor deve ser utilizado sob a 

supervisão de um adulto.
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LIGAR/DESLIGAR

Parâmetros

INSTRUÇÕES

MENU

INÍCIO

Volume-

SILENCIOSO

Rato remoto

Fonte do sinal

OK

VOLTAR

Volume +

Opis struktury

Ten przewodnik ma charakter wyłącznie informacyjny i może być 

zmieniany bez uprzedniego powiadomienia.

Spis → Kliknij na „Odbicie na ekranie startowym”

Cykl doskonalenia

Obiektyw

Wlot powietrza

Oś obrotu

Napięcie AUX
HDMI

WŁ./WYŁ.

Parametri

Zasilanie 

elektryczne

USB

Komponenty i funkcje zdalne

WŁ./WYŁ.

Rozumienia

INSTRUKCJA

MENU

Strona główna

Głośność -

WyŁ.

Mysz zdalna

źródło sygnału

OK

POWRÓT

Głośność +

Interfejs użytkownika aplikacji startowej

Zmiana aplikacji

Kliknij na „Zastosowania", aby zobaczć zainstalowane programy, a 

następnie kliknij na ikonę konkretnego programu.Słuchaj instrukcji 

programu, aby przejść z jednej aplikacji do drugiej, a następnie kliknij 

„OK", aby potwierdzić zmianę.Aplikacje można łatwo rozpoznać dzięki 

ich ikonom.

parametry projektora

Strona Główna – Projektowanie – Tryb projektowania: Wybierz 

odpowiedni tryb według swoich potrzeb.W zależności od wymagań 

użytkownika dostępne są cztery opcje obracania ekranu, w tym tryb 

projekcji.Przed biurkiem; przed sufitem; za biurkiem; i za sufitem.

O urządzeniu

Niektóre informacje o tym urządzeniu:

Parametry języka

Ustawienia – Język: Na koniec wybierz żądaný język.

Ustawienie daty I godziny

Ustawienia – Data i godzina: Ustaw czasowy, format czasu oraz 

format daty.a także data i godzina.

Korekcja trapezoidalna

Strona Główna – Projektowanie – Trapezoid: można dostosować każdy z 

czterech węzłów osobno.Obraz jest przetwarzany w celu uzyskania 

dobrze prostokątnego kształtu.

Sygnał

Po połączeniu projektora z innym urządzeniem wyjściowym wybierz 

HDMI lub ...Dźwięk/Wideo.

Funkcja odwzorowania za pomocą TranScreen I 

AirPlay

Skanuj kod QR za pomocą telefonu. Upewnij się, że jesteś podłączony do 

tej samej sieci.Wi-Fi → Wybierz odpowiedni urządzenie z listy.

Uwaga:

Nie patrz bezpośrednio przez obiektyw podczas pracy 

projektora.Aby uniknąć uszkodzeń oczu spowodowanych 

silnym światłem, dzieci nie powinny używać tego 

produktu.Projektor należy używać pod nadzorem dorosłego.

1. Korzystaj wyłącznie z dostarczonego adaptatora zasilania i 

upewnij się, że jest poprawnie podłączony do odpowiedniego 

oprawki elektrycznego.Obwód elektryczny jest połączony do ziemi.

2. Upewnij się, że otwory wentylacyjne są czyste i niezablokowane; 

wszystkie nagromadzenia odpadów należy natychmiast usunąć.Pary 

może powodować przegrzanie lub awarię systemu chłodzenia.

3. Nie patrz bezpośrednio przez obiektyw, gdy projektor jest 

włączony. Światło …Silne światło może powodować dyskomfort 

oczu lub nawet obrażenia.

4. Nigdy nie przykrywaj otworów wentylacyjnych tkaniną, podkładką 

ani żadnym innym przedmiotem.Podobne.

5. Trzymaj projektor daleko od wody i wilgoci. Nie umieszczaj 

pojemników zawierających ...Naczynia ciekłych (naczynia do 

kwiatów, misy itd.) należy umieszczać w pobliżu urządzenia.

6. Odłącz zasilanie, jeśli projektor nie będzie używany przez długi 

czas.Rozszerzone.

7. Podczas transportu traktuj projektor z ostrożnością. Zaleca się 

używanie oryginalnego opakowania.Z oryginalnego materiału lub 

jakiegoś innego materiału absorbującego uderzenia.

8. Aby zachować wydajność urządzenia oraz jakość widzenia, zaleca 

się wykonanie następujących kroków:Po każdej trzech do czterech 

godzin ciągłego użytkowania rob krótką przerwę.

9. Nie próbuj samodzielnie naprawić projektora. W przypadku awarii 

skontaktuj się z reprezentantem obsługi klienta.Dystrybutor lub 

producent.

10. Jest normalne, że z otworów wydobywa się delikatny strumień 

ciepłego powietrza lub słaby zapach.Wentylacja podczas pracy.

11. Baterie nie należy wyrzucać razem z zwykłymi odpadami 

Zasady bezpieczeństwa
PL

Uwaga:

Nie patrz bezpośrednio przez obiektyw podczas projekcji. Dzieci nie 

powinny używać tego urządzenia.Projektor należy używać pod 

nadzorem dorosłego.

Parametry Wi-Fi

Użytkownik najpierw połącza się z siecią Wi-Fi lub konfiguruje punkt 

dostępu, a następnie może kontynuować wykonywanie swoich 

zadań.Odtwórz video online, gdy будетe podłączeni do Internetu.

Palczek

Połącz urządzenia Bluetooth, telefony Bluetooth oraz głośniki 

Bluetooth.słuchawki Bluetooth itd.

Descrierea structurii

Acest manual este destinat exclusiv ca referință și poate fi modificat 

fără preavalia.

Lista → faceți clic pe „Reflexia ecranului principal”

Bucurăție de 

rafinare
Obiectiv

Priza de aer

Pivot

Tensiune AUX
HDMI

PORNIT/OPRIT

Rețea de ventilație 

aeriană

Sursă de 

alimentare 

electrică

USB

Componentă și funcții distanțate

PORNIT/OPRIT

Parametri

INSTRUCTIUNI

MENU

ACASA

Volum -

MUTE

Mouse la distanță

sursă de semnal

OK

RETURN

Volum +

Interfața utilizatorului

Modificați aplicațiile

Fă clic pe „Aplicații" pentru a vedea programele instalate; apoi faceți 

clic pe icona unei programe specifice.Urmați instrucțiunile programului 

pentru a trece de la o aplicație la alta, apoi faceți clic pe „OK" pentru a 

confirma.Aplicațiile pot fi identificate ușor datorită iconelor lor.

Parametrii proiectorului

Pagină principală – Proiecție – Mod de proiecție: Alege modul potrivit 

în funcție de nevoile tale.În funcție de necesarul de utilizare, sunt 

disponibile patru opțiuni de rotire a ecranului (inclusiv modul de 

proiecție).În fața biroului; în fața plafonului; după birou; și după 

plafon.

Despre dispozitiv

Unele informații despre acest dispozitiv:

Parametrii limbajului

Setări – Limba: În final, selectați limba dorită.

Definirea datei și a orei

Setări – Data și ora: Setați zona horară, formatul orei și formatul 

datelor.împreună cu data și ora.

Corecția trapezoidală

Pagină principală – Proiecție – Trapezoid: puteți regla fiecare dintre cele 

patru colțuri separat.Imaginea este procesată pentru a obține o formă 

aproape dreptunghiulară.

Signaal

După ce ați conectat proiectorul la un alt dispozitiv de ieșire, selectați 

HDMI sau ...Audio/Video.

Funcționalitatea de reflectare prin utilizarea 

TranScreen și AirPlay

Scanează codul QR cu telefonul tău și asigură-te că ești conectat la 

același rețea.Wi-Fi → Alege dispozitivul corespunzător din lista.

Atenție:

Nu priviți direct în lentilă atunci când proiectorul este în 

funcțiune.Pentru a evita daune oculară cauzate de lumină intensă, 

copiii nu trebuie să folosească acest produs.Un proiector care 

trebuie utilizat sub supravegherea unui adult.

1. Utilizați exclusiv adaptatorul de alimentare furnizat și asigurați-vă 

că este conectat corect la priză potrivită.Circuitul electric este 

conectat la masă.

2. Asigurați-vă că deschiderile de ventilație rămân curate și fără 

obstacole; orice acumulare de detritu trebuie eliminată imediat.Praful 

poate provoca supraîncălzirea sau defectarea sistemului de răcire.

3. Nici măcar nu priviți direct în obiectiv atunci când proiectorul este 

pornit. Luminile ...Lumina intensă poate provoca disconfort ocular 

sau chiar leziuni.

4. Nici măcar nu acoperi deschiderile de ventilație cu un material 

textil, o pată sau orice alt obiect.Similar.

5. Menține proiectorul la distanță de apă și umiditate. Nu așeza 

containerele pline cu ...Contenitoarele lichide (vasuri, boluri etc.) 

trebuie așezate în apropierea dispozitivului.

6. Deconectați alimentarea dacă proiectorul nu va fi utilizat timp de 

lung.Extins.

7. Tratați proiectorul cu grijă în timpul transportului. Se recomandă 

utilizarea ambalajului original.Din material original sau orice alt 

material care absorbe vibrațiile.

8. Pentru a preserva performanța dispozitivului și să o mențineți 

clară, se recomandă următoarele pași:Fă o pauză scurtă la fiecare 

3–4 ore de utilizare continuă.

9. Nici măcar nu încercați să reparați proiectorul voiși. În caz de 

defecțiune, contactați reprezentantul serviciului clienți.Revânzător 

sau producător.

10. Este normal ca o mică curentă de aer cald sau un miuț de miros 

să irade din deschideri.Ventilația în timpul operației.

Instrucțiuni privind siguranța
RO

Atenție:

Nu priviți direct în lentilă în timpul proiecției. Copiii nu trebuie să 

folosească acest dispozitiv.Proietorul trebuie utilizat sub supravegherea 

unui adult.

Parametrii Wi-Fi

Utilizatorul se conectează mai întâi la rețeaua Wi-Fi sau configurează un 

punct de acces și apoi poate continua cu sarcinile sale.Vedeți videoclipul 

online odată ce aveți conectare la internet.

Biblioteca

Conectați dispozitivele Bluetooth, telefoanele Bluetooth și difuzoarele 

Bluetooth.Culoane Bluetooth și altele

Descripción de la estructura

Este manual es solo para referencia y puede modificarse sin previo 

aviso.

Lista → Haga clic en «Reflexión de la pantalla principal»

Bucle de 

refinamiento Lente

Entrada de aire

Pivote

Tensión AUX

HDMI

Encendido/apagado

Red de ventilación 
por aire

Fuente de 

alimentación 

eléctrica

USB

Componente y funciones remotos

Encendido/apagado

Parámetros

INSTRUCCIONES

MENÚ

INICIO

Volumen-

SILENCIAR

Ratón a distancia

fuente de señal

OK

RETORNO

Volumen+

interfaz de usuario del lanzador

Parámetros del proyector

Página principal – Proyección – Modo de proyección: Elija el modo 

adecuado según sus necesidades.Según sus necesidades de uso, 

están disponibles cuatro opciones de rotación de pantalla (incluido el 

modo de proyección).Antes del escritorio; antes del techo; detrás del 

escritorio; y detrás del techo.

Sobre el dispositivo

Algunas informaciones sobre este dispositivo:

Parámetros de Lenguaje

Configuraciones – Lenguaje: Finalmente, seleccione el idioma deseado.

Establecer la fecha y la hora

Configuraciones – Fecha y hora: Defina la zona horaria, el formato de 

hora y el formato de fecha.así como la fecha y la hora.

Corrección trapezoidal

Página principal – Proyección – Trapecio: Puede ajustar cada uno de los 

cuatro vértices por separado.La imagen se procesa para obtener una 

forma bien rectangular.

Señal

Tras conectar el proyector a otro dispositivo de salida, seleccione HDMI o 

...Áudio/Video.

Funcionalidad de reflejo mediante 

TranScreen y AirPlay

Escanea el código QR con tu teléfono. Asegúrate de estar conectado a 

la misma red.Wi-Fi → Seleccione el dispositivo correspondiente de la 

lista.

Atención:

No mire directamente a través de la lente mientras el

 proyector esté en funcionamiento.Para evitar que 

la luz intensa dañe los ojos, los niños no deben utilizar este 

producto.Un proyector que debe utilizarse bajo 

supervisión de un adulto.

1. Utilice exclusivamente el adaptador de alimentación proporcionado y 

asegúrese de que esté conectado correctamente a la tomada 

correspondiente.El circuito eléctrico está conectado a tierra.

2. Asegúrese de que las aberturas de ventilación permanezcan limpias y 

libres de obstrucciones; cualquier acumulación de residuos debe eliminarse 

inmediatamente.El polvo puede provocar que el sistema de refrigeración se 

sobrecaliente o funcione incorrectamente.

3. Nunca mire directamente a través del objetivo cuando el proyector esté 

encendido. La luz...Una luz intensa puede provocar molestias o incluso 

lesiones oculares.

4. Nunca cubra las aberturas de ventilación con tela, una manta ni ningún 

otro objeto.Similar.

5. Mantenga el proyector alejado del agua y de la humedad. No coloque 

recipientes llenos de ...Los recipientes líquidos (vasos, tazas, etc.) deben 

colocarse cerca del dispositivo.

6. Desconecte la fuente de alimentación si el proyector no se utilizará 

durante un período prolongado.Estendido.

7. Trate el proyector con cuidado durante el transporte. Se recomienda 

utilizar el embalaje original.De composición original o de cualquier otro 

material que absorba impactos.

8. Para preservar el rendimiento del dispositivo y la calidad de su visión, se 

recomienda seguir los siguientes pasos:Haga una breve pausa cada 3 o 4 

horas de uso continuo.

9. Nunca intente reparar el proyector por su cuenta. En caso de un fallo, 

póngase en contacto con su representante de servicio al cliente.Reventador 

o fabricante.

10. Es normal que emana un leve flujo de aire caliente o un olor tenue desde 

Instrucciones de Seguridad
ES

Parámetros de Wi-Fi

El usuario se conecta primero a la red Wi-Fi o configura un punto de 

acceso y luego puede continuar con sus tareas.Ve el vídeo en línea 

una vez que estés conectado a Internet.

Bluetooth

Conecte los dispositivos Bluetooth, los teléfonos Bluetooth y los altavoces 

Bluetooth.Cabellos de auriculares Bluetooth, etc.

1.Use only the supplied power adapter and a properly grounded 

power outlet.

2.Ensure that the ventilation openings remain clean and 

unobstructed. Dust buildup may cause overheating or cooling failure.

3.Never look directly into the projector lens while the projector is 

operating, as the bright light may cause eye discomfort or injury.

4.Do not cover the ventilation openings with cloth, carpets, or other 

materials.

5.Keep the projector away from water and moisture. Do not place 

containers filled  with liquid, such as vases or cups, near the 

projector.

6.Disconnect the power supply if the projector will not be used for an 

extended period.

7.Handle the projector carefully during transport. Use the original 

packaging or other shock-absorbing materials whenever possible.

8.For optimal performance and to protect your eyesight, it is 

recommended to take a short break after every 3–4 hours of 

continuous use.

9.Do not attempt to repair the projector yourself. If a fault occurs, 

contact your distributor or the manufacturer.

10.It is normal for warm air or a slight odor to be emitted from the 

ventilation openings during operation.

11.Batteries must not be disposed of with normal household waste. 

Safety Instructions

Attention:

Do not look directly into the lens while projecting. Children should only 

use the projector under adult supervision.

EN
Recycle them at the collection points provided for this purpose. 

Contact the local authorities or your dealer for recycling advice. 

Correct disposal of old batteries helps protect the environment and 

human health.

12.The marking of this device (symbol of a crossed-out dustbin) 

complies with European Directive 2012/19/EU relating to "used 

electrical and electronic equipment".This marking means that this 

equipment, at the end of its useful life, cannot be disposed of with 

other household waste. The user is required to deliver it to Operators 

who collect used electrical and electronic equipment. Collection 

operators, including local collection points, shops and Local 

authorities, create an appropriate system for collecting 

equipment.Appropriate collection of used electrical and electronic 

equipment helps avoid harmful impacts on human health and The 

presence of hazardous the environment, Resulting from components, 

as well as from improper storage and treatment of this equipment.

RO Composition: Acrylonitrile Butadiene Styrene

Deitar componentes em cartao/papel da embalagem no ecoponto azul.

Deitar o componente da embalagem em plastico/metal no ecoponto amarelo.

Manufacturer:

VPLUS COMMUNICATION TECHNOLOGY CO.,LIMITED, 

ROOM 2008, 20/F., LANDMARK NORTH, 39 LUNG SUM 

AVENUE,SHEUNG SHUI, N.T. HONGKONG,www.vplustel.com

Annie@vplustel.com,Made in China

Made in China - 600225957

Importateur dans l'UE / Importer in EU / 

Importador en la UE / Importador na UE / 

Importer w UE / EU import  r / Importator în UE 

SAS OIA, 200, rue de la Recherche, Le Colibri BP 169 - 59650 

Villeneuve d’Ascq, France, 

www.auchan-retail.com/contact

11. La batterie ne doit pas être jetée avec les déchets ménagers 

ordinaires. Elles doivent être déposées dans les points de collecte 

prévus à cet effet. Contactez les autorités locales ou votre 

revendeur pour connaître les modalités de recyclage. Une 

élimination appropriée des batteries usagées contribue à protéger 

l’environnement et la santé humaine.

12. Le marquage présent sur cet appareil (symbole d'une poubelle 

barrée d’une croix) atteste sa conformité à la directive européenne 

2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et 

électroniques (DEEE). Ce symbole indique que l’appareil ne doit pas 

être jeté avec les déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. 

L’utilisateur doit le remettre à un organisme de collecte spécialisé 

dans les équipements électriques et électroniques usagés. Les 

opérateurs de collecte, y compris les points de collecte locaux, les 

magasins et les autorités locales, doivent mettre en place un 

système adapté à cette collecte. Un traitement approprié des 

équipements électriques et électroniques usagés permet d’éviter 

les effets nocifs sur la santé humaine et sur l’environnement, liés à 

la présence de substances dangereuses ainsi qu’à un stockage ou 

un traitement inadapté de ces équipements.

11. A bateria não deve ser descartada juntamente com os resíduos 

domésticos comuns; deve ser tratada separadamente.Depositados 

nos pontos de recolha designados para este fim. Por favor, entre 

em contacto com as autoridades locais ou com as suas entidades 

competentes.O varejista deve ser informado sobre os 

procedimentos de reciclagem e garantir que as baterias sejam 

descartadas corretamente.Estas medidas contribuem para a 

proteção do ambiente e da saúde humana.

12. A marca presente neste dispositivo (um símbolo de lixo cruzado 

com uma cruz) serve como prova.Em conformidade com a Diretiva 

Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos provenientes de 

equipamentos equipamentos elétricos e eletrônicos (DEEE). Este 

símbolo indica que o dispositivo não deve ser 

descartado.Juntamente com os resíduos domésticos ao final do seu 

período de utilização, o utilizador deve devolvê-los à unidade de 

tratamento designada.Uma empresa de cobrança especializada em 

equipamentos elétricos e eletrônicos usados.Operadores de 

recolha, incluindo pontos locais de recolha, lojas e autoridades.As 

autoridades locais devem estabelecer um sistema adequado para 

este processo de coleta, bem como métodos de tratamento 

adequados para os materiais recolhidos.O uso de equipamentos 

elétricos e eletrônicos usados ajuda a evitar efeitos prejudiciais ao 

meio ambiente.a saúde humana e o ambiente, relacionados com a 

presença de substâncias perigosas Um armazenamento ou 

manuseio inadequado destes dispositivos.

domowymi; muszą być traktowane oddzielnie.Złożone w 

wyznaczonych punktach zbierania w tym celu. Prosimy 

skontaktować się z władzami lokalnymi lub odpowiednimi 

organami.Detalista powinien zostać poinformowany o 

procedurach recyklingu i upewnić się, że baterie są usuwane 

poprawnie.Te środki przyczyniają się do ochrony środowiska i 

zdrowia ludzkiego.

12. Oznaczenie umieszczone na tym urządzeniu (symbol śmieci 

przekrojony krzyżem) stanowi dowód.Zgodnie z Europejską 

Dyrektywą 2012/19/EU dotyczącą odpadów pochodzących z 

urządzeń Ustroje elektryczne i elektroniczne (DEEE). Ten symbol 

oznacza, że urządzenie nie należy wyrzucać.Wraz z odpadami 

domowymi po upływie okresu użytkowania urządzenie należy 

zwrócić do wyznaczonego miejsca utylizacji.Firma specjalizująca 

się w odzyskiwaniu długów za używaną elektryczną i 

elektroniczną technikę.Uczestnicy zbierania, w tym lokalne punkty 

zbierania, sklepy oraz organy administracyjne.Władze lokalne 

muszą wprowadzić system odpowiedni dla tego procesu zbierania 

oraz ustalić odpowiednie metody przetwarzania zebranych 

materiałów.Używanie wykorzystanego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego pomaga uniknąć szkodliwych wpływów na 

środowisko.zdrowie ludzkie i środowisko, związane z obecnością 

substancji niebezpiecznych Niewłaściwe przechowywanie lub 

manipulowanie tymi urządzeniami.

11. Bateria nu trebuie aruncată împreună cu deșeurile obișnuite de 

casă; trebuie gestionată separat.Depozitate în punctele de 

colectare desemnate pentru acest scop. Vă rugăm să contactați 

autoritățile locale sau cele competente.Deținătorul magazinului 

trebuie informat despre procedurile de reciclare și să se asigure că 

bateriile sunt eliminate corect.Aceste măsuri contribuie la 

protejarea mediului și a sănătății umane.

12. Marca prezentă pe acest dispozitiv (un simbol de gunoi 

încrucișat cu o croșie) servește ca dovadă.În conformitate cu 

Direktiva Europeană 2012/19/UE privind deșeurile provenite din 

echipamente Echipamente electrice și electronice (DEEE). Acest 

simbol indică că dispozitivul nu trebuie abandonat.Împreună cu 

deșeurile domoții la sfârșitul perioadei de utilizare, utilizatorul 

trebuie să le returneze în instalația desemnată pentru eliminare.O 

companie de colectare a datoriilor specializată în echipamente 

electrice și electronice second-hand.Operatorii de colectare, inclusiv 

punctele locale de colectare, magazinele și autoritățile 

competente.Autoritățile locale trebuie să instituie un sistem 

adecvat pentru acest proces de colectare, precum și metode 

potrivite de tratare a materialelor colectate.Utilizarea 

echipamentelor electrice și electronice utilizate contribuie la 

evitarea efectelor nocive asupra mediului.sănătatea umană și 

mediul, legate de prezența substanțelor periculoase O depozitare 

sau o manipulare in orectă a acestor dispozitive.

las aberturas.Ventilación durante la operación.

11. La batería no debe arrojarse junto con los residuos domésticos 

comunes; debe tratarse de forma separada.Se depositará en los 

puntos de recogida designados con este fin. Por favor, póngase en 

contacto con las autoridades locales o con las entidades 

competentes.Se debe informar al minorista sobre los 

procedimientos de reciclaje y asegurarse de que las baterías se 

eliminen de manera adecuada.Estas medidas contribuyen a 

proteger el medio ambiente y la salud humana.

12. La marca presente en este dispositivo (un símbolo de basura 

cruzado con una cruz) constituye la prueba.En cumplimiento de la 

Directiva Europea 2012/19/UE relativa a los residuos generados por 

los equipos Equipo Eléctrico y Electrónico (DEEE). Este símbolo 

indica que el dispositivo no debe desecharse.Junto con los residuos 

domésticos al final de su vida útil, el usuario debe devolverlos a la 

instalación designada para su eliminación.Una empresa de cobro 

especializada en equipos eléctricos y electrónicos usados.Los 

operadores de recogida, incluidos los puntos de recogida locales, 

las tiendas y las autoridades competentes.Las autoridades locales 

deben establecer un sistema adecuado para este proceso de 

recopilación, así como métodos apropiados de tratamiento para los 

materiales obtenidos.El uso de equipos eléctricos y electrónicos 

usados ayuda a evitar efectos perjudiciales para el medio 

ambiente.la salud humana y el medio ambiente, en relación con la 

presencia de sustancias peligrosas Un almacenamiento o m nejo 

inadecuado de estos dispositivos.
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MANUEL D'UTILISATION

Projecteur intelligent

Guide d'installation rapide

封底

封面

Atención:
No mire directamente a través de la lente durante la proyección. Los 

niños no deben utilizar este dispositivo.El proyector debe utilizarse bajo 

la supervisión de un adulto.

Cambiar aplicaciones
Haga clic en «Aplicaciones» para ver los programas instalados; luego 

haga clic en el ícono de un programa específico.Siga las instrucciones del 

programa para pasar de una aplicación a otra y, a continuación, haga 

clic en «OK» para confirmar.Las aplicaciones se pueden identificar 

fácilmente gracias a sus iconos.
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